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В отличие от многих других знаковых систем в естественном языке существуют такие знаки, которые могут иметь более одного значения [Кронгауз: 121]. Полисемия является следствием того, что для обозначения новых предметов, явлений и ситуаций, входящих в сферу опыта, человек не изобретает новых знаков, а использует уже существующие, приспосабливая, модифицируя их для выполнения новых функций [Кустова: 23].

Русский жестовый язык (РЖЯ) – естественный язык, используемый для коммуникации людьми с нарушениями слуха на территории Российской Федерации и, частично, стран СНГ. Аналогами слов в РЖЯ являются жесты рук, а также движения головы и корпуса, мимика. Как и в звуковых языках, в РЖЯ существуют многозначные лексические единицы. По сравнению со многими другими жестовыми языками РЖЯ является пока еще недостаточно изученным, а полисемия в нём вообще не была предметом специального исследования. Между тем ее изучение важно для более глубокого понимания устройства данного языка. 
В звуковых языках значения многозначного слова связаны между собой эпидигматическими отношениями, которые позволяют выделить несколько типов связи значений полисеманта: радиальная, цепочечная и радиально-цепочечная (смешанная) [Кронгауз: 169]. В РЖЯ связь между значениями многозначного жеста тоже может быть различной. Так, жест свободный (в соответствии с принятой в лингвистике жестовых языков традицией жесты здесь и далее обозначаются при помощи эквивалента звукового языка малыми прописными буквами) используется в значениях: 1) ‘не знающий гнета, эксплуатации’; 2) ‘находящийся на свободе, не в заключении’; 3) ‘не стеснённый ограничениями, запретами’; 4) ‘демократический’; 5) ‘самостоятельный’. В этом случае наблюдается радиальная связь между значениями жеста: все они имеют общий семантический признак ‘отсутствие зависимости от кого-/чего-либо’.  Жест зеленый используется в значениях 1) ‘имеющий цвет зелени, травы’, 2) ‘недостаточно созревший, недоспелый’, 3) ‘не достигший зрелого возраста, юный’. В этом случае прослеживается цепочечная связь значений, так как значения 1 и 2 имеют общий признак, который реализуется на ассоциации зрелости/незрелости плода. Значения 2 и 3 также имеют общий семантический признак, который основан на прототипическом значении ‘возраст’. Сейчас между значениями 1 и 3 слова зеленый в сознании носителей языка интуитивно прослеживается связь, но изначально ее не было.  Жест природа имеет значения: 1) ‘совокупность естественных условий жизни на Земле’; 2) ‘окружающий материальный мир, не созданный деятельностью человека’; 3) ‘погода’; 4) ‘экология’; 5) ‘судьба’. В данном случае можно говорить о радиально-цепочечной полисемии, поскольку значения 1–4 обладают явным единым семантическим признаком, в то время как значение 5 имеет общий семантический компонент только со значениями 1–3. 
Новые значения у жестов в РЖЯ развиваются на основе метафорических или метонимических переносов. Например, метафорический перенос наблюдается в жесте подробный, который помимо своего базового значения ‘очень обстоятельный, со всеми частностями, деталями’, имеет также значение ‘сложный’. В этом примере перенос основан на основании внутреннего сходства: состоящий из многих частей/деталей. Метонимический перенос наблюдается в жесте зима, который, помимо обозначения соответствующего времени года, имеет также значение ‘холод’. 
РЖЯ по отношению к русскому звуковому языку является самостоятельным языком, со своими собственными законами, а его носители представляют собой особое сообщество, со своими собственными особенностями менталитета и культуры. Например, жест ухо, помимо значения ‘орган слуха’, также имеет значение ‘слух’, что является одним из важнейших реалий для глухих. Кроме того, РЖЯ использует визуально-кинетический канал передачи информации, что тоже может влиять на пути развития значений у слова: визуальная природа языка и его высокая иконичность могут способствовать выбору именно зрительно воспринимаемого признака в качестве основы для развития нового значения или наоборот, создавать ограничения. Например, представляется логичным развитие у жеста взвешивать, иконически изображающего поднимающиеся и опускающиеся чаши весов, значения ‘сопоставлять’. С другой стороны, жест есть ‘употреблять в пищу’, иконически отображающий дискретный процесс жевания, не может развить переносное значение ‘разъедать, разрушать химически’, типологически характерное для соответствующего слова в звуковых языках.
Одной из особых проблем при изучении полисемии в жестовых языках является отграничение многозначного жеста от разных жестов, очень сходных по своей форме. Например, некоторые жесты могут исполняться быстрее или медленнее в зависимости от идиолектных особенностей или условий коммуникации, тогда как в других скорость и резкость движения выполняют смыслоразличительную функцию. Так, «полисемичные» на первый взгляд жесты сирота и лишний регулярно различаются по скорости и резкости исполнения.    
Явление полисемии в РЖЯ сходно с одноименным явлением русском звуковом языке, что проявляется и в структуре значений лексемы и в способах развития нового значения. Однако наблюдаются и различия, обусловленные особенностью канала передачи информации, а также спецификой менталитета и культуры носителей РЖЯ. 
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